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MAY WE BE OPEN TO A NEW PENTECOST 
 Last week Pope 
Benedict, greeting the 
participants in an ecumenical 
meeting in Munich, asked the 
same question several times: “Is the Church a place of 
hope?”  Confronting directly the very real problems that 
confront the Church and can raise doubts about how she 
can communicate hope to the world, the Holy Father 
expresses his confidence that the Lord Himself has planted 
good seed, and so we can trust that he will make the 
Church bear good fruit. 
 The best way to express our hope is asking the 
Holy Spirit to transform the Church and to transform each 
one of us, so that we may live truly as members of the 
Body of Christ.  This was the petition that Pope Benedict 
XVI himself made on various occasions during his 
pilgrimage to the United States in April 2008. 
 He did it in a very specific way in the Mass he 
celebrated with priests and religious in St. Patrick’s 
Cathedral in New York on April 19.  He recalled the great 
leaders in the history of the Church in the United States 
and how she has lived always with the Spirit of Pentecost.  
Later he added: “As we give thanks for these precious past 
blessings, and look to the challenges of the future, let us 
implore from God the grace of a new Pentecost for the 
Church in America. May tongues of fire, combining 
burning love of God and neighbor with zeal for the spread 
of Christ’s Kingdom, descend on all present!” 
 As we celebrate the Solemnity of Pentecost, may 
we make our own this petition made two years ago in 
these lands by the successor of St. Peter.  Let us ask that 
the Holy Spirit dwell in each one of us and dwell in the 
Church in this country and around the world.  Let us beg 
the Holy Spirit to make the church always a place of hope, 
for a world that so longs for hope. 
 

ABRÁMONOS A UN NUEVO PENTECOSTÉS 
 La semana pasada el Papa Benedicto, saludando a los 
participantes en un encuentro ecuménico en Múnich, hizo 
repetidas veces la misma pregunta: “¿Es la Iglesia un lugar de 
esperanza?”  Enfrentando directamente los problemas muy 
reales que confronta la Iglesia y que hacen poner en duda 
cómo ella pueda comunicar la esperanza al mundo, el Santo 
Padre expresa su confianza que el Señor mismo ha sembrado 
el buen grano, así que se puede confiar que El hará que la 
Iglesia dé buenos frutos. 
 La mejor manera de expresar nuestra esperanza es 
pidiéndole al Espíritu Santo que transforme la Iglesia y nos 
transforme a cada uno de nosotros, para que podamos vivir 
verdaderamente como miembros del Cuerpo de Cristo.  Esta 
fue la petición que el mismo Benedicto XVI hizo en varias 
ocasiones en su peregrinación a los Estados Unidos en abril 
del 2008. 
 Lo hizo de una manera muy específica en la Misa que 
celebró con los sacerdotes, religiosos y religiosas, en la 
Catedral de San Patricio en Nueva York el 19 de abril.  
Recordó a los grandes líderes de la historia de la Iglesia en los 
Estados Unidos y como ésta ha vivido siempre con la fuerza 
del Espíritu de Pentecostés.  Luego dijo: “Al mismo tiempo 
que damos gracias por estas preciosas bendiciones del pasado 
y consideramos los desafíos del futuro, queremos implorar de 
Dios la gracia de un nuevo Pentecostés para la Iglesia en 
América.  ¡Que desciendan sobre todos los presentes lenguas 
como de fuego, fundiendo el amor ardiente a Dios y al 
prójimo con el celo por la propagación del Reino de Dios!” 
 Al celebrar la Solemnidad de Pentecostés, hagamos 
nuestra esa petición que hizo hace dos años en estas tierras el 
sucesor de San Pedro.  Pidamos que el Espíritu Santo habite 
en cada uno de nosotros y habite en la Iglesia de este país y en 
todo el mundo.  Supliquémosle al Espíritu que haga que la 
Iglesia sea siempre un lugar de esperanza, para un mundo que 
tanto lo añora. 

   
 
 
      Rev. Alfredo I. Hernández 
      Pastor 

 

WEEKLY OFFERTORY 
289 envelopes and checks:  $  6,694.00 
Loose cash:    $  5,650.00 
Total collection for 05/15 and 05/16: $12,344.00 
Ascension Collection:   $  2,433.00 
 

Average weekly expenses:  $14,563.00 
The second collection next weekend benefits the Building 
Fund. 
We appreciate your generosity always! 

COLECTA SEMANA 
289 sobres y cheques:    $  6,694.00 
Efectivo:     $  5,650.00 
Total de la colecta del 05/15 y 05/16:  $12,344.00 
Colecta de la Ascensión:   $  2,433.00 
 

Promedio de los gastos semanales:  $14,563.00 
La segunda colecta el próximo fin de semana es a beneficio de 
la construcción parroquial. 
¡Gracias por su generosidad! 
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OUR PRAYERS FOR THE SICK 

OREMOS POR LOS ENFERMOS: 
Janie Messina, Elizabeth Magnuson, Humberto 
Pavón, Nilda Quincoses, Bob Vassallo, Tom 
Brancaccio, Elia Muñoz, Juan Francisco 
Ramos, Martha Otero, Tony Dicicco, María 
Proo, Isabel Pérez, Andrés Alejandro García, 
Nora Koenig, Audrey Wolfinger, Olga 
Castañeda, Francisco Maderal, Zoila Galera, 
Lissette Eckelson, Gladys Enrique, Marsha 
Crevasse, Ismael Suárez, Noreley Páez, Millie 
D’Angelo, Dorothy Reip, Mary Lou Connors, 
Helen Lewis, Dan Mahoney, Thomas 
Massimino, Antonia Peña, Silvia Rodríguez, 
Elvin Morales, Claire Smith, Alberta Seal, 
Rony Díaz, Richard Reynolds, Anael 
Rodríguez, Margarita Cano, José Gómez, Rosa 
Quiroz, Kristen Santana, Bob Anderson, Ed 
Lewis, Jesús González, Ellison Giles, Mary 
McJury, Paul Falk, Rodolfo Olivares, Rosita 
Domenech, Jessica Hernández, Elsie Hewes 
Jerry Bergeron, María Gómez, Josefina Reyes, 
Mercedes Díaz, Andrés Hansen, Seymour Siv, 
John McGurk, Athena McPartland, Ruth 
Brown, Cristina Flanagan, Frank D’Angelo, Jr. 

OUR PRAYERS FOR THE 
DECEASED/ 

OREMOS POR LOS 
DIFUNTOS: 

 

Earl Kirker, 
Celestino Delgado, 

Justo Suárez, 
Francisco Castro, 

Rubén Soto, 
Zoraida Álvarez, 

and 
Magda Díaz. 

HOMEBOUND 
OR SICK 

PARISHIONERS 
Please call the rectory at 833-9745 
to inform us of parishioners who 
need the Anointing of the Sick or 
Communion at home, hospital, or 
nursing home. 
If you have a family member at a 
local hospital, please let us know 
at 833-9745. 
 

IMPOSIBILITADOS 
Y ENFERMOS 

 
Si usted conoce a alguna persona 
que esté imposibilitado, enfermo o 
viva en un hogar de ancianos y no 
pueda acercarse a la parroquia a 
recibir la Comunión o el Sacramento 
de los Enfermos, por favor llame a 
la rectoría al 833-9745, y un 
sacerdote irá a visitarle. 

 

CONGRATULATIONS!!!  
To all the children of the Religious Education 
program who received or are about to receive their 
First Communion, may the Lord Jesus always stay 
in your hearts.  We are praying for you. As well, a 
heartfelt THANK YOU to the catechists who have 
journeyed with them this year preparing them to 
receive Jesus in their lives. 

¡FELICITACIONES! 
A todos los niños y niñas del programa de 
Educación Religiosa que han hecho su Primera 
Comunión o que están por recibirla, que el Señor 
Jesús se quede siempre en sus corazones. Oramos 
por ustedes. De todo corazón, GRACIAS a los 
catequistas que han caminado con ellos este año 
preparándolos para recibir a Jesús en sus vidas. 

 

YEAR FOR PRIESTS 
JUNE 19, 2009 TO 

JUNE 19, 2010 
The priesthood is not a job.  The priest is 
not a functionary, not a general 
practitioner, not a poor man’s psychologist.  
True, many things about the ministry 
resemble a job.  We have work schedules, 
organizations, a distinctive uniform. But still the priesthood is 
not a job.  The priesthood is a passionate commitment, a fiery-
eyed vision, and an insatiable thirst for holiness and practical 
justice.  The priest is called to be a challenger, enabler, and 
life-giver, poet of life, music maker, and dreamer of dreams.  
He must be a man of deep personal faith, conformed with 
Christ, a man who loves the Scriptures, draws sustenance from 
the sacramental life of the Church, and truly knows the 
community with and for whom he offers sacrifice…” 
-Cardinal Joseph Bernardin in a 1982 homily. Chapter 10 “My 
vision of the Priesthood” in a Priest’s Life. 

AÑO SACERDOTAL 
19 DE JUNIO, 2009 A 19 JUNIO, 2010 

“El sacerdocio no es un trabajo, el sacerdote no es un 
funcionario público, ni un medico, ni un sicólogo de 
pobres.  Es cierto que muchas cosas del ministerio parecen 
un trabajo.  Tenemos un horario de trabajo, 
organizaciones, un uniforme distintivo.  Pero el sacerdocio 
no es un trabajo.  El sacerdocio es un compromiso 
apasionado una visión firme y una sed insaciable de 
santidad y justicia practica.  El sacerdote está llamado a 
ser un retador, un dador de vida, un poeta de vida, un 
hacedor de música, soñador de sueños.  Debe ser un 
hombre de fe profunda, conformado con Cristo, un 
hombre que ama las Escrituras, saca sustento de la vida 
sacramental de la Iglesia, y realmente conoce la 
comunidad con la cual y por la cual ofrece sacrificio…” 
-Cardenal Joseph Bernardin en una homilía de 1982. 
Capitulo 10 “Mi visión del Sacerdocio” en La Vida de un 

Sacerdote.  
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PARISH PASTORAL COUNCIL 
It’s time again to renew the St. Juliana 
Parish Pastoral Council.  The purpose of the 
Council is to provide advice for Fr. Alfredo 
Hernández, our Pastor, about the direction 
the Parish needs to go in the major areas 
listed in our Mission Statement:  spiritual growth, 
evangelization, service, unity and welcome.  Currently, the 
Parish Pastoral Council is helping to prepare a parish 
survey, as a first step in planning a Parish Convocation, to 
do some strategic planning for the future of our beloved 
parish. 
Three of the nine members’ terms are up this month.  
Although members may be reappointed, it is important to 
see if there are other parishioners who would be interested in 
the Council and whom you would like to recommend. 
Please submit recommendations for potential members to 
Fr. Alfredo by May 31st.  You may e-mail him at: 
FrAlfredo@stjulianacatholicchurch.org or place a note in 
the collection basket addressed to him.   
It is also time to renew the membership of the Parish 
Finance Council.  If you would like to suggest the names 
of competent parishioners who may be appropriate for 
this body, please let Fr. Alfredo know of these as well. 

CONSEJO PASTORAL PARROQUIAL 
Es tiempo de nuevo de renovar el Consejo Pastoral 
Parroquial de Santa Juliana.  El propósito del Consejo es 
proveerle consejo al P. Alfredo Hernández, nuestro Párroco, 
con respecto a la dirección que la Parroquia necesita tomar 
en las áreas principales de nuestra Misión: el crecimiento 
espiritual, la evangelización, el servicio, la unidad, y la 
bienvenida.  En el momento, el Consejo está ayudando a 
preparar una encuesta parroquial, como un primer paso 
preparativo para una Convocación Parroquial, para hacer 
planificación estratégica para nuestra querida parroquia. 
Los turnos de tres de los miembros se vencen este mes.  Es 
posible nombrar de nuevo a un miembro, pero es importante 
ver si hay otros feligreses que estarían interesados en el 
trabajo del Consejo y que ustedes quisieran recomendar.  
Por favor sometan sus recomendaciones de posibles 
miembros al P. Alfredo antes del 31 de mayo.  Le pueden 
mandar un correo electrónico al: 
FrAlfredo@stjulianacatholicchurch.com o poner una nota 
dirigida a él en la cesta de la colecta.   
También es el momento de renovar la membrecía del 
Consejo Pastoral Parroquial.  Si quieren sugerir los 
nombres de feligreses competentes que serían buenos 
para este grupo, déjenle saber al Padre Alfredo. 

 

GRADUATE OF THE S.C.F 
We want to Congratulate Mr. Henry E. Montano who 
graduated from the School of Christian Formation this past 
May 12th in a mass presided by Bishop Gerald Barbarito at 
the Cathedral St. Ignatius of Loyola. The School of 
Christian Formation will re-start in August. We hope many 
of our parishioners will take advantage of this wonderful 
formation program next course year. 

GRADUADO DE LA E.F.C. 
Felicitamos al Sr. Henry E. Montano quien se graduó de la 
Escuela de Formación Cristiana en una misa en la Catedral 
de San Ignacio de Loyola presidida por nuestro Obispo 
Gerald Barbarito.  La Escuela de Formación Cristiana 
comenzará nuevamente en agosto.  Esperamos que muchos 
de nuestros feligreses aprovechen este maravilloso programa 
de formación el próximo curso. 

 

Please be aware that there will be no Confessions on 
Thursday, May 27th, due to the School Graduation 
Masses. 

Se les recuerda que no tendremos confesiones el jueves, 
27 de mayo, debido a la Misa de Graduación de nuestra 
escuela parroquial. 

 

CONGRATULATIONS 
To the wonderful group of teenagers and 
adults who received the sacrament of 
Confirmation last week. May the gifts of the 
Holy Spirit be always at work in you. 

FELICIDADES 
Al maravilloso grupo de jóvenes y adultos que recibieron 
el sacramento de la confirmación la semana pasada. Que 
los regalos del Espíritu Santo estén siempre activos en 
ustedes. 

 

CORPUS CHRISTI MASS AND PROCESSION 
Saturday evening, June 5th, we will celebrate our annual 
Mass and procession for the Solemnity of the Body and the 
Blood of Christ.  As has become tradition, we will cancel the 
4:30 and 6:00 p.m. vigil Masses that evening, and we will 
have ONE solemn vigil Mass at 5:30 p.m., followed by a 
procession with the Blessed Sacrament around the church 
grounds.  
All children who have made First Communion this year are 
welcome to participate, wearing their First Communion attire 
if they wish. 

CORPUS CHRISTI MISA Y PROCESIÓN 
El sábado 5 de junio celebraremos nuestra Misa y 
procesión anual para la Solemnidad del Cuerpo y la Sangre 
de Cristo.  Como ha llegado a ser tradición, cancelaremos 
las Misas de vigilia de 4:30 y 6:00 p.m. y habrá UNA 
Misa solemne de vigilia a las 5:30 p.m., seguida por una 
procesión con el Santísimo Sacramento, por los terrenos de 
la parroquia.  Todos los niños que han hecho tomado la 
Primera Comunión este año están bienvenidos a participar, 
usando, si quisieran, la vestimenta de la Primera 
Comunión. 
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MEMORIAL DAY MASS AT QUEEN 
OF PEACE 
Bishop Barbarito will celebrate Mass on 
Memorial Day, May 31, 2010, at Our Lady 
Queen of Peace Catholic Cemetery, located 
at 10941 Southern Blvd., in Royal Palm Beach, at 10:00 a.m.  
Please bring your own chair.  Refreshments will be served after the 
Mass.  For further information, please visit our website at 
www.ourqueen.org, or by calling the office at 793-0711. 

MISA MEMORIAL EN QUEEN OF PEACE 
Mons. Barbarito celebrará la Misa del Día de los 
Caídos el 31 de mayo, 2010, en el cementerio 
católico, Our Lady Queen of Peace en el 10941 
Southern Blvd. en Royal Palm Beach a las 10:00 a.m.  
Por favor, traigan sus propias sillas.  Tendremos un 
refrigerio después de la Misa.  Para más información, 
favor de visitar nuestra página de Internet 
www.ourqueen.org o llamen al 793-0711. 

 

CCW NEWS… 
St. Juliana CCW will recite the Rosary in honor of Mary during the month of May.  The Rosary will be said one 
half hour before the 4:30 p.m. on Saturday. Sunday one half hour before the 9:00 a.m., and 12:00 p.m. 
Masses. All are welcome to participate. 
Holy Family Circle will not have a meeting in May. 
St. Juliana Council of Catholic Women Lunch for induction of new officers for 2010-2011 will be held 
today, May 23, 2010, from 1:00 to 4:00 p.m., at the Lock, Stock & Barrel Restaurant, at 3208 Forest Hill 
Boulevard, West Palm Beach.  It is located one block West of Congress Avenue on the South side.  
Congratulation ladies! 
St. Juliana CCW Board will hold a Planning Meeting on Monday, June 7th, in the School Conference Room 
at 7:15 p.m. 

 

PRAY THE ROSARY WITH THE LEGION OF MARY! 
The Legion of Mary recites the Rosary at 8:00 a.m. in the church on the First Saturday of each month in honor of 
Our Lady of Fatima.  All are invited! 

 

NATURAL FAMILY PLANNING… 
St. Therese de Lisieux Catholic Church in Wellington will host a Natural Family Planning course 
beginning on Thursday, June 10th, at 6:30 p.m.  Remaining classes of the three-part series are scheduled 
for Thursdays, July 15th, and August 21st.  To register and for more information go to www.ccli.org and 
click on “Register for Class,” then follow the prompts. 
The method taught (symptom-thermal) is a safe, healthy, effective and very low cost way of planning a 
family.  It is 99% effective in avoiding pregnancy and can help low fertility couples achieve pregnancy.  
It is not he same as calendar rhythm. 
Course fee is $135.00 including materials.  Financial assistance is available.  Contact the teaching 
couple for a financial assistance form. 
Questions?  Contact Marie and Kenny Wooldridge, kennyandmarie@hotmail.com or by dialing (561) 795-3866. 

 

COMUNICACIÓN DE LA PAREJA… 
El ministerio de Pastoral Familiar ofrece una noche de reflexión sobre la Comunicación de la Pareja. La 
charla será ofrecida por los miembros del Equipo Diocesano de Pastoral Familiar el 27 de mayo de 
8:00p.m. a 9:30 p.m. en la Cafetería. Las parejas que estén interesadas en formar parte de la Pastoral 
Familiar están especialmente invitadas. ¡No falten! Por favor llame al (561)833-9745 si piensa asistir 
para preparar el material. 

 

POR FAVOR… TENGAN PENDIENTE… 
Que la Misa mensual de la Cofradía de la Caridad en honor a la Santísima Caridad del Cobre, 
nuestra Madre María, tendrá lugar este mes el viernes, 28 de Mayo, a las 8:00 p.m. en vez 
del jueves, para acomodar la Misa de graduación de nuestra escuela parroquial. 
De nuevo: La Misa de la Cofradía tendrá lugar el viernes, 28 de mayo, a las 8:00 p.m. en 

la Iglesia. 
¡A Jesús por María!  Gracias por su comprensión. 

 



 

INTENTIONS FOR THE WEEK OF MAY 23, 2010 
Saturday Vigil Mass, May 22nd  
 4:30 p.m. Patricia Duchaine – by Anita Brown 
 6:00 p.m. Orlando Pavón – by Miriam Sendoya and family 
 

Sunday, May 23rd – Pentecost Sunday 
 7:00 a.m. The People of the Parish 
 9:00 a.m. John Serratore – by Andrea Serratore and family 
 10:30 a.m. José Antonio Padrón Villegas – by Diana 

González 
 12:00 a.m. Santiago González – by María González 
 1:30 p.m. Aldo Ávarez and Sara Pérez –by their family 
 6:00 p.m. Mary and Víctor García – by their children 
 7:30 p.m. Javier Forteza – by his parents 
 

Monday, May 24th  
 6:30 a.m. Doreen J. Cox – by the CCW of the Central 

Deanery 
 8:30 a.m. Luis Pozo – by his family 
 

Tuesday, May 25th  
 6:30 a.m. Doreen J. Cox – by Linnea Blechschmidt 
 8:30 a.m. Graciela Coto – by the Menocal family 
 

Wednesday, May 26th  
 6:30 a.m. Doreen J. Cox – by Georgia Ulseth 
 8:30 a.m. Rosaria Brancaccio – by her husband 

 

Thursday, May 27th  
 6:30 a.m. All Souls in Purgatory – by Luis González 
 8:30 a.m. María Pozo – by her family 
 7:00 p.m. St. Juliana School Graduation Mass 
 

Friday, May 28th  
 6:30 a.m. Orlando Pavón – 2nd anniversary of his death – 

by the Pavón family 
 8:30 a.m. Evelyn Smith – by Sandi 
 8:00 p.m. Cofradía Mass 
 

Saturday, May 29th  
 8:30 a.m. Earl Quattlebaum – by Mr/Mrs. Philip D. Lewis 

and family 
 

Saturday Vigil Mass, May 29th  
 4:30 p.m. Tony Arruza – by his wife 
 6:00 p.m. Benigno Pavón – by the Pavón family 
 

Sunday, May 30th – The Most Holy Trinity Sunday 
 7:00 a.m. Stephen and Anna Kovacs – by Stephen C. 

Kovacs 
 9:00 a.m. The People of the Parish 
 10:30 a.m. In Thanksgiving to the Blessed Virgin Mary – by 

Yolanda Holguín 
 12:00 a.m. Lillian Jane Volk – by José Rodríguez and 

Joseph Accurso 
 1:30 p.m. Marco Tulio Paredes – by his family 
 6:00 p.m. Charles Rowan – by Larry and Chris Dorman 
 7:30 p.m. Leonilio and Lupe Mingoranza – by Giselda 

González 
 

 READINGS/LECTURAS SAINTS/SANTOS 
Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 

1 Pt 1:3-9, Mk 10:17-27 
1 Pt 1:10-16, Mk 10:28-31 
1 Pt 1:18-25, Mk 10:32-45 
1 Pt 2:2-5, 9-12, Mk 10:46-52 
1 Pt 4:7-13, 11:11-26 
Jude 17:20b-25, Mk 11:27-33 

 
St. Bede the Venerable, St. Gregory VII, and St. Magdalene de Pazzi 
St. Philip Neri 
St. Augustine Canterbury 
 
 

 

Apostolic Groups and Parish Ministries/Grupos Apostólicos y Ministerios Parroquiales 
 

Altar Servers/Acólitos: 
Isary Mesa: Cell 722-7170 or Home: 433-8559 
“Camino al Matrimonio”: 
Pancho and  Mayra Argaín, coordinadores: 
967-6754 
Catholic Men’s Faith Sharing Group 
Henry Stevens, coordinator:  707-8862 
Cofradía de la Caridad del Cobre: 
Hilda Tabernilla, presidenta:  655-1145 
Council of Catholic Women: 
Maureen Stevens, president:  793-6091 
Cursillos de Cristiandad – Ultreya: 
Maritza Blandón, coordinadora de la Ultreya: 
833-2940 
Damas Católicas en Acción – Capítulo #2: 
Lidia Vargas, presidenta:  582-2576 
Eucharistic Adoration: 
833-5008 
FOCCUS (Marriage Preparation): 
Manny and Diana Fernández: 963-8484 
Greeters-Welcoming Committee: 
JoAnne D’Angelo, contact person:  964-2797 
Epifanía (Jóvenes Adultos) 
Diego Quiej: 234-5739 
Manolo Díaz: 670-9038 

Grupo Carismático de Oración “Alabaré”: 
Marlene García, líder:  967-4630 
Hermandad del Señor de los Milagros: 
José Hurtado, presidente: 329-8486 
Lectors and Eucharistic Ministers/ 
Lectores y Ministros Eucarísticos: 
  6:00 p.m. (Vigilia):  Alexis Fana:  689-8583 
10:30 a.m.:  José Guzmán:  686-0863 
1:30 p.m.:  Rafael Francisco:  659-7567 
  7:30 p.m.:  (Lectores) Edie Pérez:  585-1464 
(Ministros de la Eucaristía): 
Omelio Fernández:  964-4168 
Rafael Francisco:  659-7567 
Legion of Mary: 
Toni Favreau, president:  632-1429 
Memorial Fund Book and Monthly Mass/ 
Libro del Fondo Memorial 
Jean Marsh, coordinator:  585-2819 
Misión de la Paz (Gift Shop/tienda) 833-1680: 
Stella Allione, coordinadora:  433-2827 
Music Ministry/Ministerio de Música: 
Sara Quincoses, organist: 433-5190 
Madalina García, organista y directora en 

español:  655-4137 

RCIA /RICA (Catechesis for adults and 
converts/Catequesis para adultos y 
conversos) Sister Vivian González,  833-1278 
Religious Education/Educación Religiosa 
Sister Vivian González,  833-1278 
Respect Life/Respeto por la Vida 
Ricardo and Laura González: 585-0025 
S.A.M. (Substance Abuse Ministries): 
561-205-HELP (4357) 
St. Vincent de Paul: 
Deacon Miguel Muñoz: 833-9745 
School:  Dr. Serena Brasco, principal: 
655-1922 
Social Ministries/Pastoral Social: 
Sr. Trinita McCarthy, S.S.J.:  833-1680 
Ushers/Ujieres: 
Alexis Fana, líder – Misa Vespertina de 6:00 p.m. 
José Guzmán, líder – Misa de 10:30 a.m. 
Jorge Bastanzuri, líder – Misa de 1:30 p.m. 
Juan García, líder – Misa de 7:30 p.m. 
Youth and Family Ministry/ 
Ministerio de Jóvenes y Familia: 
David Chacón, assistant coordinator: 
833-1279 

 


